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OPUI'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

CraTbsl IOCBAIICHA ONHOMY H3 AacHEKTOB
JIMHTBHCTUYECKOTO OOOCHOBAHHS CBS3H SI3bI-
Ka U KyIbTypbl: BBIBICHHIO B TEMaTHIECKHX
TPyIIax JICKCHIECKHX SAUHUII C TOTEHIIHAb-
HBIM KOHI[ENTyaJIbHBIM 3HA4E€HHEM, YTO I03-
BOJISIET MM Y4YacTBOBaTh B CO3JAHHU HINOM
adopucTuueckoro xapakrepa (agopusmos,
MOCJIOBHL, TOrOBOPOK). C MO3MIMK JTHHTBU-
CTUYECKOH THIIOJNIOTUH B JICKCHKO-CEMaHTHU-
4yeckoi cepe pacCMOTPEHBI CIO0Ba, 0003Ha-
qalomye cobaKy H JIONmanb, B XaHTHIHCKOM
M XaKaCCKOM S3bIKaX. DMIMPUUYECKYIO 0azy
HCCIICJOBAaHMS COCTAaBHMIIM AaBTOPCKUE 3alld-
CH Pa3sTOBOPHOM PEYH XaHTHI, CIOBAapH XaH-
TBICKOTO M XaKACCKOTO S3BIKOB, KOJICKIIHS
XaHTBICKUX 3arafiok, COOPHHK XaKacCKHX
MIOCIIOBHI] ¥ IOTOBOPOK. B pesynbTare nccie-
JOBAaHHS OYEPUCH KPYr HMAUOM (yKa3aHHBIX
SI3BIKOB), MMEIOMIUX OTYCTIHMBYIO KOTHHTHB-
HYI0O H MEHTaIbHYI0, MHPOBO33PEHUECKYIO
OCHOBY. llcrionb3yemble METOBI — METO TU-
MOJIOTUYECKOH HHTEPIPETallH JICKCHIECKOTO
MaTepHana U omnucarenbHbid. Ilpu anammse
CEeMaHTHKH YKa3aHHBIX CJIOB 0c000¢ BHH-
MaHHE YIEIIOCh YKa3aHUIO Ha PETyISIpHBIC
YCTOMYUBEIE CIIOBOCOYECTAHHUS: HMEHHO COYe-
TaTeNIbHBIC NOTEHIUH SBIISIOTCS OCHOBOM UL
Pa3BUTHS JaJbHEHIINX KOHHOTALMMN, JTOTHYE-
CKHM 3aBEpIICHHEM Yero SBIACTCS ydJacTue
TeX WM UHBIX CJIOB B COCTaBE HIMOM. YCTa-
HOBIICHO, YTO UIHOMATHIECKHAE KOHCTPYKIIUH
c JeKkceMaMH ‘cobaka’ W ‘nomangp’ Xapakrte-
PH3YIOT HE CTOJIBKO ITUX JKHBOTHBIX, CKOJBKO
00pa3 JKH3HH JBYX Pa3HBIX 3THOCOB, a TAKKe
1 YeIOBEYECKHE KadecTBa IIPEACTaBHTENEH
9TUX HAPOJOB, IPOIMBAIOT CBET HA HX IIpeJ-
CTaBIICHUS O JKH3HH.

KuroueBrble ciioBa:

(yHKIMU SI3bIKA; CEMAHTHKA; JIMHIBUCTHYC-
CKasl TUIIOJIOTHUS; dTHUYECKas KyJIbTypa; Xa-
KACCKUH SI3bIK; XaHTBIMCKHH SI3BIK.
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Abstract:

The article is devoted to one of the aspects
of the linguistic substantiation of the connec-
tion between language and culture: the iden-
tification of lexical units with a potential con-
ceptual meaning in thematic groups, which al-
lows them to participate in the creation of aph-
oristic idioms (aphorisms, proverbs, sayings).
From the standpoint of linguistic typology
in the lexico-semantic sphere, the words de-
noting a dog and a horse in the Khanty and
Khakass languages are considered. The em-
pirical base of the study was the author’s notes
of the spoken language of the Khanty, diction-
aries of the Khanty and Khakass languages,
a collection of Khanty riddles, a collection
of Khakass proverbs and sayings. As a result
of the study, a circle of idioms (indicated lan-
guages) with a distinct cognitive and mental,
worldview basis is outlined. The methods
used are the method of typological interpreta-
tion of lexical material and descriptive. When
analyzing the semantics of these words, spe-
cial attention was paid to the indication of reg-
ular stable phrases: it is the associative poten-
cies that are the basis for the development
of further connotations, the logical conclusion
of which is the participation of certain words
in idioms. It has been established that idi-
omatic constructions with the lexemes ‘dog’
and ‘horse’ characterize not so much these
animals as the way of life of two different
ethnic groups, as well as the human qualities
of the representatives of these peoples, shed
light on their ideas about life.

Key words:

language functions; semantics; linguistic ty-
pology; ethnic culture; Khakass language;
Khanty language.
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1. Beenenue = Introduction

Jlunreuctudeckoe u Gpunocohckoe 000CHOBAHHUE CBS3H ITHHUCCKON KYJlb-
TYpBI U A3bIKAa TMPEATOIAracT 0COOBIH HUHTEpPEC K MpoldiIeMaM MMO3HAHHUS, OTpa-
JKCHHS U TPEIIOMJICHHUS B JICKCHKE, TPAMMATHKE, IIPArMaTHKe si3bIKa MUPOBO3-
3peHUs Haposa. B ucTopuu sI36IKO3HAHUS U3BECTHO MHOTO KOHIICTIIUIA 110 J1aH-
HOW Tpo0JIeMaThKe, HO 0COOCHHO YaCTO MPEAMETOM CIIOPOB, KPUTUKH, a TAKKE
JTAJIBHEHINEro pa3BUTUS CTaHOBMIIACHh THmoTe3a Cenupa-Yopda (wim rumoresa
JIUHTBUCTHYCCKON OTHOCUTEILHOCTH). B COOTBETCTBHU C HAITUMH LETSIMUA MBI
CKJIOHHBI OTJaTh MPEAIIOYTCHHE TeM paboTaM, B KOTOPBIX YCMATPUBAIOTCS IMO-
JIO)KHUTEIBHBIC MOMEHTBI, CBI3aHHbBIC C JAHHBIM HAMIPABJICHUEM MBICIICH O S3BIKE
[Kopuuios, 2003, c. 78; Kponrays, 2001, c. 107—110; [Tnyurss, 2000, c. 109;
Uepemucuna, 2002, c. 42—46; Yecnoxos, 1977, c. 9—19].

OjHaKO B JIaHHOM CIIy4ae Pe4b MOXKET HITH M O JIPYroM SBJICHUH (TIPO-
Iecce): 0 pa3HbIX MyTaX (crmocobax, MpreMax) pa3BHTHS sI3bIKa BOOOIIE, pas-
BUTHS 1 (POPMATIBHOTO, ¥ CEMaHTHUECKOTO0, a (hHMIOCOMCKUI MOIXO/] K BOIIPOCY
MO3BOJISIET AyMaTh O JUAJICKTHKE MPOIIECcca, O TOM, YTO Pa3BUTUC (POPMEI H CO-
JICpXKaHUS UIIET OJHOBPEMEHHO, [JIe-TO — B TECHOW CBSI3H, Tlie-T0 — Oophoe.
OTH TPOIECChl Pa3BUTHS MOXKHO HAONIOAATh, 0003pEBast S3BIKU B ICJIOM WA
paccMarpuBasl OTJeNIbHBIC y4acTKu ((parMeHThl) cucTeMbl. MiMest B BUAY Bce
S3BIKH, CYTh 3TOTO npouecca (nim aswkenus) M. 1. UepemucrHa chopmyinu-
poBaja Tak: «C TUIOJIOTHYCCKOM TOUKH 3PCHHUS BaXKHBI TAKUE OPTaHHMYCCKUE Xa-
PaKTEPUCTUKHU, KAK THOKOCTh KATErOPHUAILHOW CEMaHTHKH CJIOBA, CIIOCOOHOCTH
OCHOBBI JBUTaThCS 10 Pa3HBIM I'PAMMATHYCCKUM KJIacCaM, KaK “‘OTKPHITOCTH”
JICKCHYCCKUX CIUHUIL JUII CEMAHTUYECKOW JCPUBALIUU, TO €CTh JJIS Pa3BUTHS
a0CTPaKTHOW U DKCIPECCHBHOM JICKCHKH HE 3a cyeT a(hUKCAIBHOTO CIIOBOO-
OpasoBaHus, a 3a cueT MHOTO3HaUuHOCTHY [Uepemucuna, 1992, ¢. 77].

IIpobnemarrka WCCIIEAOBAHHUS HAXOJIWTCS HAa IEPECCUYCHHU HHTEPECOB
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH (BBISIBICHHE HAITMOHAIEHO-3THUYECCKOM CIICIIU(BUKH, KO-
TOpasi OTPA3WIACh M 3aKPEIIIACH B SI3bIKE) M KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHUKH (BBI-
SICHCHHE POJIH SI3bIKA B KOHIICTITYATM3allMU U KaTeropu3anuu Mupa). B rientpe
BHUMAaHUsI — SI3BIKOBBIC SIBJICHUS, CIUHHILI U (DOPMBI, CTABIIUEC CHAYaia pe-
3yJBTaTOM MMO3HABATEIILHOU JCATEIBHOCTH 3THOCA, a y)KE 3aTeM — IOJyYHUB-
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e AajbHeHIee CMBICIIOBOE PAa3BUTHE B paMKax si3blka. Harra 1iens — BbIA-
BUTbH B XaHTHIMCKOM M XaKaCCKOM $I3bIKaX HECKOJIBKO HanOOJIee BRIPA3UTENBHBIX
WINOMAaTHYECKUX BBIpaKeHNH (ritocodckoro xapakrepa. VcKoMmble HIANOMBI
JIOJDKHBI OBITh HACTOJBKO XapaKTEPHBIMH M TTOKa3aTeIbHBIMHU, 9TOOBI PO HUX
MOXKHO OBUIO CKa3aTb: B HUX, KaK B KaIUIE BOABI, OTPAXKAETCS CYyTh OTHOIICHUS
BCETO Hapo/a K )KHU3HHU.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

Jns aHanmm3a noj yKa3aHHBIM YIJIOM 3pEHHUS 0TOOpaHbI (hpasbl ¢ 300KOMITO-
HEHTaMH (IIPEX/Ie BCETO MIMOMBI, B KOTOPBIX YIOMHHAIOTCS coOaKa U JIOMIaab)
B XaHTBIHCKOM U XaKaCCKOM SI3bIKaX. DMIMPUYECKYI0 0a3y HCCIIeJOBaHMS COCTaA-
BIUJIH 3aITUCH Pa3TOBOPHOM pedr XaHTHI (cremanHble B mepuon 1985—2001 ro-
JIOB), THAJIEKTOJIOTNIECKUI M STUMOJIOTHYECKHH CIIOBAPh XaHTBIHCKOTO S3bIKA
Bonbdranra Hlreitanmna u ero xomwiekruBa (1966—1993), xakaccko-pycckuit
akageMuueckuii cioBapb (2006), cCOOpPHUK XaKacCKUX ITOCIOBUII, IIOTOBOPOK U
3araJoK, KOJUICKIIMS XaHTBIMCKHX 3araliok. B pesynsrare mcciaeoBaHus odep-
YeH KpYyT UIUOM (YKa3aHHBIX SI3BIKOB), IMEIOIINX OTYETIHMBYIO KOTHUTHBHYIO
W MEHTaJIbHYI0, MUPOBO33pPEHYECKYIO0 OCHOBY. Mcrionbp3yeMble METOIBI: METO
THUITOJIOTHYECKONH MHTEPIIPETalny JICKCHIECKOT0 MaTepHaa U ONUCATeIbHbIA
(onmMcaHWe CEMaHTHKU CJIOB M WAMOM, BBICTYNAIOIINX B KaueCTBE THITU3UPO-
BaHHBIX U 00Pa3HBIX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX YHOTPEONISAIOTCS CloBa). AHAIN3
CEMaHTHKH OTPE/EIICHHBIX CIIOB (B UCCIEAYEMBIX A3bIKAX ) IIPOBEJCH C MCIIONb-
30BaHMEM HMMEIOIUXCS CIOBape XaHTBIHCKOTO M XaKacCKOTO SI3BIKOB. [Ipm
3TOM 0c000€ BHUMaHHE YACISIOCh YKa3aHUIO Ha COUETATEIbHbBIE BO3MOKHOCTH
3THX CJIOB: IIPEIIOJIOKHUTETHLHO, IMEHHO OHH SIBJISIFOTCSI OCHOBOM /IS Pa3BUTHSA
JaTbHEHIINX KOHHOTALUH, JJOTHYECKUM 3aBEPIICHHEM YEero SIBISIETCS y4acTHE
TeX WJIM MHBIX CJIOB B cocTaBe nanoM. OnucaHne Ha3BaHHBIX UANOM OCYIIECT-
BJICHO TIPH IIMPOKOM TOJIKOBAHWH TOHATHS «KOHHOTALMS»: TIOJ HEH MOHMMa-
eTcs «1000H KOMITIOHEHT, KOTOPBIH JOMOIHAET NMPEAMETHO-NOHATHIHHOE (WIIN
JICHOTAaTUBHOE), a TaK)Ke IPaMMaTHUECKOe COAEPKaHUE S3BIKOBOW CIUHHUIIBI U
MPUAACT €l IKCIIPECCUBHYIO (DYHKIIMIO Ha OCHOBE CBEICHMH, COOTHOCHUMBIX
C SMITMPHYECKUM, KYJIBTypHO-HCTOPHUYECKHM, MHPOBO33PEHUECKIM 3HAHHEM
TOBOPSIINX Ha TaHHOM si3bike» [Temus, 1990, c. 236].

C MeTomoI0rn4ecKoi TOUKHN 3PEHHs IIPUHATHI K CBEJCHUIO MHOTHE PabOTHI
TI0 JIEKCUKOJIOTHH 1 JIEKCHUKOTpa(uy OT€4eCTBEHHBIX JIMHTBUCTOB, M, B YaCTHO-
CTH, CTaTbH 0 0a30BOM U TIpELIeICHTHOM 3HaYCHUSX JiekceMbl [[lamyqera, 2000],
CEMaHTHKO-MOTHBALIMOHHOW PEKOHCTPYKIMH UAnOoME [JleoHTREBa, 2017], 0co-
OEHHBIX NPHUHIMIIAX [BETOOOO3HAUYEHMS B HEKOTOPHIX sA3bIkax [Komikapesa,
2020]. C 3Toif ke LeNbI0 MCIONB30BaHA MOHOTpA(Us IIBEACKOTO JHHIBHCTA
T. Comepa (Torbjorn Soder), uccienoBaBmero ceMaHTHIECKOE IIOJIE TIAr0JIOB
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IOBIDKCHHS B TpeX (MHHO-YTOPCKUX S3bIKaX: XaHTHIHCKOM, CAaMCKOM M BEH-
repckoM. OCOOSHHO NpHMeYaTeNIbHbl PacCykKICHH 3TOr0 aBTOpa O CHOco0ax
BBISIBIICHUS CEMaHTHKH MCKOMBIX IJIAr0JIOB, UCXOMS M3 XapaKTepa M HallPaBJICH-
HOCTH criocoba MepeBIKCHNUS; IPUBIICKACT BHIMAHUE TAKKe OIMCAHHE Me-
CTa KaXkJO0To TJIarojia B o0IIeii CTpyKType cemManTuaeckoro noist [Soder, 2001,
c. 37—38, 142—149].

CraThsi OCHOBBIBACTCSl Ha Psilie 3HAYMMBIX TPYHAOB OOIIETCOPETHYECKOTO
XapakTepa, MOCBSIICHHBIX 00OCHOBAHHIO CBSI3H SI3bIKa M KYJBTYPBI; H3JIararoT-
Csl OTHeJIbHBIC BBIBOIBI M MIOJIOXKEHHMS, C/IeJIaHHbIe aBTOPAMU HA MaTepHalie KOH-
KPETHBIX S3BIKOB. AKTyaJIM3UPYETCS PsX paboT 110 XaHTBIMCKOMY SI3BIKY, BBIIIOJ-
HEHHBIX B PycJie KyJIBTYPOJIOTHYECKOr0 U KOTHUTUBHUCTCKOTO moxxona. Paccma-
TPHUBAIOTCS HEKOTOPBIC PE3YNBTaThl M3y4YeHHUsI LIBETOOOO3HAYCHNH, B YaCTHOCTH,
TIOJIOXKEHHMS O MPHHIMIIAX LIBETOOO03HAYCHUS B YPaJIbCKHX fA3bIKaX (Ha IpHMepe
XaHTBIFCKOTO W HEHELKOTO S3BIKOB). YUTEHO TO OOCTOSTEIBCTBO, YTO B PaccMa-
TPUBAEMbIX paboTax BBISBJICHBI ACHICKTHI U PE3YJIBTAThI JIOTUKO-CEMAHTHIECKOTO
Hoaxoza K podiieMe OTHOIIEHHI MEXIY S3BIKOM U KYJIBTYpOH 3THOCA, aKTyalli-
3UPOBAHBI CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH MHOTHX SI3bIKOB, CBSI3aHHBIE C IIPUMEHE-
HHMEM METOJOJIOTUH KOTHUTHBHOTO U THIIOJIOTHYECKOTO aHaJIn3a.

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

3.1. CemaHTH4YeCKOe pPa3BUTHE SI3bIKA: ABHIKYIIHE CHJIbI, AKTUBHbIE
npoueccsl

C camoro Hayana CTaHOBHUTCS HOHSTHO, YTO TEMa «CJIOBO M €T0 CMBICI»
3aKJIF0YaeT B ce0e MHOXKECTBO acIeKTOB. JIF000 A3BIK UMEET JOCTATOYHBIN Ha-
60p cpencTs (a 3TO HE TOJIBKO CaMHM CIIOBA M CIOBO(GOPMBI, HO U OTHOLICHUS
MEKAy HUMH) A7l IPOAYLMPOBAHUS 0€CKOHEYHOTO KOJIMYECTBA BEICKA3bIBAHHUI
M TEKCTOB. 3aMedaresibHO C(OPMYINpPOBaIa MBICIb 00 3TOH Pa3HOCTOPOHHO-
ctu s3pika M. U. Yepemucuna: «JIr000if SA3BIK CTaBUT HAC Tepen HEOOXOIH-
MOCTBIO ¥ OTHOBPEMEHHO J]a€T HaM BO3MOXHOCTb MPEICTABIATH KOHTHHYYM
MHPO3/IaHbs KaK AUCKPETHOE MHOKECTBO PA3HBIX BEILECH, KOTOPOE MOIIAETCS
YIIOPSAAOYCHHUIO TIPH ITOMOIIN CHCTEMBI UACH, SBIAIONINXCS 3HAYCHUSIMH CIIOBY
[Uepemucuna, 1998, c. 23].

B coBpeMeHHBIX s3bIKax a0OCOMIOTHOE OONBIIMHCTBO CIIOB MHOTO3HAYHO.
Ho B npasi3bikax, 04eBHIHO, ObIIIa MPOTHBOIIOJIOKHAS CUTyalus. Beck mponecc
SI3BIKOBOTO Pa3BUTHA IPEICTABIACTCS MOCTETIEHHBIM, Bce OoJiee pacuIupsiio-
IIMAMCS ABMKEHHEM K (POPMAIBHOMY M CEMaHTHYECKOMY pasHooOpasuio. [Ipu
3TOM B OCHOBE METOJIOJIOTHH 3TOTO Pa3BUTHUS JIEKHUT JUATIEKTHUECKOE COUeTa-
HHUE JBYX TJIaBHBIX CHOCOOOB: 3()()€KTUBHOTO HMCIOJIB30BAHHMS OTHOCHTEIBHO
HEeOOJIBIIOTO 10 00BEMY HCXOIHOTO 3BYKOBOTO MarepHaia M HPHIyMBIBAaHUS
HOBBIX (JOPMABHBIX (a TaK)K€ U CEMAaHTHYECKUX) CIIOCOOOB, PAaCIIMPEHHUS HO-
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MEHKJIaTYPbl ¥ 3HAMEHATENBHBIX, U CITyKeOHBIX 311eMeHToB. Ho (heHOMEH s13BIKa
B TOM H 3aKJFOYAETCsI, YTO HOBBIX CIIOCOOOB CIIOBOTIPOM3BOACTBA U BBHIPAKCHUS
MBICII HE TaK MHOTO: Pa3BUTHE MPOUCXOIUT 3a CYET AKTHBHOTO UCTIOIb30BAHNUS
BHYTPEHHHX MOTECHIIMAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH (2 OHM HOCST MIPEUMYIECTBEHHO
CEeMaHTHYECKHH XapaKTep).

B mmpokom cMbIciie poriece sI3BIKOBOTO Pa3BUTHS, 3Ta CBOe0Opa3Hast Urpa
B CJIOBA, MPEIIONAracT B OCHOBHOM PaCIIMPEHNE MHOTO3HAYHOCTH, UCIIONB30-
BaHME NMOTCHIMAJA JEKCHUECKOH CHHOHUMHHU. B y3KOM CMBICIIE K CIIOBECHBIM
UTPaM OTHOCSATCSI HE TOJBKO INApajbl, peOychl, CKOPOTOBOPKH, HO M CIICIH-
aJbHBIC TIPHEMBI B XyJI0KECTBEHHOM TBOPYECTBE: AJUTUTEPALHs, IPKHAE TPOIIH,
Taly, 3B(heMHU3MBbI, OKCIOMOPOH, pedyeBbIe NMAapoANH M T. II. B kauecTBe mpumepa
MO)KHO TIPHBECTH M 3aMEYaTeIbHOE OOBITPhIBAaHNE MTOHATHS (WIIM MpPEACTaBIIe-
HUS) 0 “NomanuHoi pammnmn™ B n3BecTHOM pacckase A. I1. Yexosa.

AHann3 ceMaHTHYECKOW CTPYKTYPBI psifia CIIOB-KOHIIETITOB, (PyHKIIMOHAIIb-
HO ONM3KHX MM CJIOB, a TAK)KE CBA3aHHBIX C HUMH HIHOM (aOpr3MOB, ITOCIIO-
BUII, IOTOBOPOK, 3arajioK) IMO3BOJIET yKa3aTh HA HEKOTOPBIE THIThI KOHIIENITYa-
JM3anuy oOMKX MpeAcTaBIeHUI 00 OKpy KaroueM Mupe. Mup MHOrooOpaseH,
MOTOMY | c(ep, IOUISKAIINX OCMBICIICHHIO U YKJIaIbIBAHNIO B ()OPMBI SI3BIKA,
TakKe JocTaTogHo MHOro. B wactHoctn, M. U. UepemucuHa (CO CCHUIKOW Ha
b. Yopoda) ouenp TouHO chopMynupoBana CyTh ABYyX Pa3HbBIX SI3BIKOBBIX IPO-
eKIMH KOHTaMHUHALMK MPOCTpaHCTBa U KadecTBa. «Ha mHTEpecHyro uncro ce-
MaHTHUYECKYIO OCOOEHHOCTD SI3BIKOB AMEPUKAHCKUX MHAEHIIEB 00paTHl BHUMA-
HHE ... b. Yop(: 3TH A3bIKK COBEPIICHHO Uy /IbI TOH MeTadOopH3aIiy, KOTopas
HACKBO3b IPOHM3BIBAET E€BPONEHCKUE SI3BIKM M OLIYINAETCS WX HOCHUTEISIMU
Kak “TIPUPOIHOE CBOMCTBO™ UENIOBEUECKOro co3zHaHus. CyTh 3TOrO NMPHUHIM-
I1a — MPOCTPAHCTBEHHOE IPEACTABICHNE HENPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLICHHUH.
... AMepHUKaHCKUM MHIEHIIaM COBEPIIIEHHO Uy TaKOW THUI IepeHocoBy [Ye-
pemucuHa, 1992, c. 76]. B 3TOM 11aHe, K MpHUMEPY, YPAIbCKHAE SI3BIKH CXOXKH
C SI3bIKAMH aMEPUKAHCKUX WHACHIIEB: B HUX JIOCTATOYHO CTPOTO Pa3TPaHHIH-
BAIOTCSl ONPENEJICHNUS U NMPEANKAThl BDEMEHHOW M NMPOCTPAaHCTBEHHON CEeMaH-
TUKH. 11 MO)KHO Ha3BaTh €I1e MHOTO SI3BIKOB, I7IE IPOCMAaTPHUBAETCS Ta JKE CTpa-
TETHs] — HE CMEIINBATh BPEMs U MMPOCTPAHCTBO, AETAIM3UPOBATh UX Pa3HBIMU
cjoBaMH (M CIIoco0aMu).

N manee M. U. UepemuicnHa MEpPeXOmuT K XapaKTePUCTHKE OOpPa3HOCTH
aJTACKUX S3BIKOB B YaCTH ONMCAHHS YeJIOBeKa (Jrojeid) ciioBamu, 0003Hada-
IOIIMMHY KHUBOTHBIX. OHA OTMEYACT, YTO B ANTAHCKUX A3BIKAX «HE MPUHSTA Me-
Tadopuzarys 00pa3oB KUBOTHBIX ... 3aTO IJIS ATUX SA3BIKOB XapaKTepeH APyron
TUI 00pa3HOCTH: crieruduueckue o0pasHele (HO He MeTadopuueckue!) u 3By-
KoTopakatenbHbIe cioBay [Tam xke]. 3Hast 00 3ToM mpuHIHIE POPMUPOBAHUS
00pa3HON CHUCTEMBI A3bIKa, MBI M IIPEIIOIAracM, YTO YIIOMUHAHUE )KUBOTHBIX
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(u aKIEHTHPOBaHUE MX OTINYUTEIBHBIX CBONCTB, ITOBAJOK) MOKET OBITh JTyd-
MM CITOCOOOM CO3JJaHHs CeHTeHINH (prmocodckoro xapakTepa, 00Opa3HBIX BbI-
Pa’KeHUH O BEUHOCTH, CMBICIIC KU3HH, €€ HEIPEPBIBHOCTH.

3.2. “Cobaku 0TI0XHYJIM — 0003 €1eT Jaablie”: 0 pa3BUTHH CeMaHTH-
KH B XaHTBIHCKOM fI3bIKE

Ha temy 0 HENIpepbIBHOCTH XHU3HN MOXXHO IPUBECTH OJJHO SPKOE BBHICKA3bI-
BaHHE B XaHTBIHCKOM SI3BIKE (OHO BCTPETWIIOCH B HAIIMX 3aIMCSIX PAa3rOBOPHOM
peur Ka3bIMCKUX XaHTBI): Amnen pymvyanr — anac eanvt mana ‘Cobaka otmo-
XHyna — 0003 ezxeT panbiie’. Peub, KOHEUHO, O TOM, UTO BCS )KU3Hb XaHTBI —
3TO MOCTOSIHHOE JIBI)KEHHE, HO OHO BO3MOXHO, €CIIH 1aBaTh OTAOXHYThH coOakKe,
KOTOpast BCErAa PsiioM (M MHOTHM co0akaM, €CITH OHU B YIIPSIKKE).

Boobmie, B HammMX 3amucsx pasrOBOPHONW Pedr JOCTATOYHO MHOTO BbIpa-
JKEHUH, CBUAETEIBCTBYIOIINX 00 0COOOM OTHOIIEHWH XaHTHI K 3TOMY JIOMalll-
HeMy XHBOTHOMY. K mpumepy, B 3THX 3alMCsIX 9acTo BCTpedaercs (hpaza Auna
mdummul eepcanns ‘Crenan MeHs cobakoii’. B gem ee mparmMarudeckuii (BeIpa-
3UTEINBHBIN) CMBICI, IOHAYaTy HE OYE€Hb MOHSITHO: Ka)KETCs, caMa HOMHHALHSA
JIOMAIIHETO XMBOTHOTO COBEPIIEHHO OOBIYHA, HE COAEP)KUT ITOTACHHBIX CKPbI-
TBIX KOMITOHEHTOB.

dmp (V Vj.; impam), Sur. (Likr. Mj. Ttj. J) amp (Mj. Trj. J impam), Irt. (DN
KoP Kr. Ts. ua.) O amp, Ni. Kaz. amp, Sy. Pit. ap (amp-) cobaxa, Hund.

Ttj. amp-dyaa usw. Hundeschlitten: s. 40. || Vj. dm’-jom usw. Beere eines
Strauches: s. jom. || V Vj. dm -kat, Trj. am -kat Hundehiitte (s. kat). || Ttj. am -
layal “Hundepfote” e. Ornament. || J am-mok, Fil. KoP Ts. am-moy junger
Hund. || V Vj. dm -ndlam, KoP Kr. amp-natom nonesoit myk, Waldzwiebel (V);
gepemmia, e. Pflanze vom Aussehen der Hundezunge, deren Wurzel gegessen
wird (V].); cemesenka, Milz (= yolyay; KoP); e. “Fleischstiick” vom Aussehen
der Hundezunge auf dem Pansen, Milz? (Kr.) || Vj. dm -ponk Eckzahn des Men-
schen. || Fil. Kr. amp-soy Hundefell. | V dm’-soyan, Ttj. am ’-sdyan Napf aus
Birkenrinde zum Fiittern des Hundes. || Ttj. am -turap-wdjay kleiner Schwan. ||
Kaz. am’-woa variksenmarja (?), Krdhenbeere (?): s. 64. || d.-, d.- in Pflanzenna-
men s. jom, kek i, Ts. loyan (*1), ndlam, pdyrant’; in Monatsnamen: s. tiaas. — V
Vj. kuj-d., Trj. kuj-a., DN yoj-a., Kr. Ts. yuj-a. Hundeménnchen. || KazSt. lipi-a.
naiika pmuHHOIIEpeTHa. || Kaz. melk-a. gew. Pl., isk-a. ucnapenne, im Frithling
aus dem Eis und Schnee strahlende Kaélte oder kalter Hauch, der am Morgen
und Abend in der Sonne sichtbar wird; melk-ampat rampijaat der kalte Hauch ist
sichtbar. || V niy-d., Trj. nig-d., DN Ts. nepy-a., Ahl.-Mskr. (Atl. Cem.) né-amp
cyka, Hiindin. || Ttj. pecydn-a. cobauka, Hahn des Gewehres. || KazSt. sos-amp
naiika kopotkomepctHas. || DN tworowoj d., DT dworowoj a. Hothund.

V dmpdl’i dim. Hund.

Vj. dmpan Adj.: d. ikar Narte, vor die Hunde gespannt sind.

50



- OFEN ACCESS HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog
L. ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295

Ugr.: wog. TJ dmp ... So amp; ung. eb [DEWOS, c. 101].

JlanHas cioBapHas CTaThsl COIEPIKUT TOIBKO AEHOTATHBHYIO HH(POPMAIIHIO:
HHUYETO JIMIIHETO, PACKPBIBACTCS MPAMOE 3HAUCHUE CIIOBA, 00BEKT HOMHHAIINU
XapaKTepU3yeTcsl TOCTAaTOYHO TTOJTHO, MOYTH HcdeprnbiBatome. OrHako BHUMa-
TEJIFHOE TMPOYTEHUE CIOBAPHOI CTaThH MO3BOJISET 3aMETHTh HEKOTOPBIE CyIIle-
CTBEHHBIE JICTANIN, B TOM YHCIIE YIIOMUHAHUE CO0aubeil yIPSKKH — OJHOTO U3
Ba)XHBIX TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB. M MOHATHO, YTO MPH TaKOM criocobe mepe-
JBIDKEHUS BCIO Pa0OTY BBITIONHAET UCKIIIOUMTENFHO COOaKa; YeI0BEKY OCTaeT-
Cs1 TOJIBKO CHJIETh M TIOJITOHSATB.

[Momydaercs, 9To cobaka 11t XaHThl — BEPHBIH ITOMOIIHHK, HO B TO K€ Bpe-
Ml — JKHBOE CYIIECTBO, OCCIIPEKOCIOBHO MOJYMHSIONICECS] CBOEMY XO3SIHHY.
Omna JomKHA TOJIBKO CITYHIATh W BHIMONHATH yKa3zaHus. [lepeHoc 3THX CBOMCTB
Ha YeJIOBEUECKHE B3aMMOOTHONICHHUS O3HAYAET, YTO OJUH YETOBEK CTAHOBHUT-
Csl CITyTOH JIpyTOTO, IIpeBpanaeTcst B 0e3pONOTHOTO HCIOJIHUTEINS TyKOH BOJIH.
B 3TOM cMBICT BBIpaskeHUS amna eepmul: ‘clienars (Koro-1udo) CBOUM CITyTo# .

Ho, ecnm oTpemmThest OT 3TOH TATOCTHOH ydacTH co0akH, BO BCEM OCTallb-
HOM OHa MPEICTAaBISIETCS MWJIBIM, JOOPOLYIIHBIM CYIIECTBOM, NPHUHOCSIIAM
TOJIBKO PaZiocThb, 0cOOEHHO feTsiM. [loaToMy Hapsamy ¢ dpasoii cerams cobakou
CYILECTBYIOT B XaHTBICKOM SI3BIKE U IPYTHE CIIOBA M BBIPAKCHUS, TUIIA JOHIMMIbL
amn ‘munoe co3nanue’ (OykB. Hrparomas cobaxa), 1y amn ‘6e33ab0THOE Cylile-
cTBO’ (OYKB. JIETHSIS cOOaka; CBA3aHO C BBIPAXKEHUEM O TOM, UYTO JIETOM COOAKH
Ha OXOTY HE XOJT). 3a0aBHBIM IPEICTABISETCSI 00pa3 coOaKM M B XaHTBHIMCKUX
3aragkax. B HuX, Kak W3BECTHO, MHUQPYETCs MPEACTABICHUE O TOM MM WHOM
npeaMeTe (SIBJICHHUH), €TO SIPKUX OTIMYUTENBHBIX TPU3HAKaX, CBOHCTBAX. B Tek-
CTax 3arajiok, Kak Obl OHM HH OBUTH KOPOTKH, BCTPEYACTCSI MHOKECTBO M300pa-
3UTEIBbHBIX CJIOB U BEIpakeHHH. [Ipy aHam3e 3araJok CTaHOBUTCS TTOHSTHO, YTO
Tr000H A3BIK UMEET IOCTATOYHBIA HAaOOp CPEACTB VIS BOIUTOLICHHUS MHOMKECTBA
BapHalMii Ha TEMY «KaK CIIOBAMH OOPHCOBATh TOT WII HHOM IIPEAMET, OITHCATh TO
WM MHOE SIBJICHHEY. [IpyrUMH CII0BaMH, 3arajika MpecTaBIsieT cO00H CHMBOIH-
YecKoe U 00pa3HOEe OMMCAHUE B IIEIOM 3HAKOMOTO IpenMeTa (SIBJICHHS) OKpYsKa-
IOIIeT0 MHpa. B XaHTHIACKIX 3arajkax codaka n300paskaeTcs IyTEM COIOCTaBIIe-
HUS CO CBEPHYBIIMMCS KIyOKOM M CTYJIOM (WJIM CTOJIMKOM):

Un yn nspu coix, nynel coix kanacw. Hyx nonv nsan kypnu éonac ‘JIspxker —
CBsI3Ka BEPEBKH HJIM KaJjlad, BCTAHET — CTYJI C YETHIPbMS HOXKaMu'; M yn —
Kanace, Hyx Kui — ML Kyphu eonac ‘JIsKeT — Kajad, BCTaHeT — CTOJ C 4e-
TeIppMs HOXKKamu®' [MP, c. 1, 8].

TecHoe B3anmozeiicTBIE COOAKH 1 YeTIOBEKa HHTEPIPETHPYETCs B psizie ao-
PHUCTHUYECKHUX BBIPAKCHUH Ha TEMY CIIOKOWCTBHS B OKPYXKAIOIIEM MHPE, BEPHI
YeloBeKa B Olarormoiryune KU3HU: Pyeay cycn amn wu XAHHIXOUL MAULANLI
‘B xopormryto oceHb X03sMHA co0aka COHEpPXUT , OmHuu XAHHIXG 38aANM AMN
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wum dum xyuman ‘OT XOpOIIIEro Xo3aruHa cobaka He Yoexut’, Pom scana amn
na avmamasn ‘JJoOpoMy CIIOBY yIBIOHETCSI M co0aKa’, Amniam mdma — HymMcom
xyea wu nynasm ‘Cobaku paIoM — CMeNo CMOTPIO Buepen’, Pymovuym amnam
xdpwa anac mannam ‘OTIOXHYBIINE COOAKN PE3BO UIYT B YIPSIKKE .

WHoe oTHOIIEHHWE y XaHTOB K JIOIIAJH, 1 BO MHOTOM OHO TaKXe OOBsC-
HSIETCS YCIOBHAMHU >KU3HH M X03siiicTBOBaHMSA. CaMo CII0BO, KOHEYHO, MTPUIIIIO
13 TTyOOKOH APEBHOCTH, U3 TEPHUOAA YTOPCKOH OOIIHOCTH (IIOYTH TaK XKe, KaK
B XaHTBIHCKOM, 3ByYHT 3TO CJIOBO B MAHCHHCKOM M BEHTEpPCKOM s3bIkax). Ha-
3BaHHAs OOLIHOCTH NPOXKMBAlla, MPEANONOXKHUTEIBFHO, Ha IOKHBIX OTpOTax
Ypanbckux rop, U, pasyMeeTcs, JIOAN TOH STOXH €3IMJIN BEPXOM Ha JIOIa/IsX.
Iepetins na ceBep 3anamHoit CHOMPH, XaHTHI IOCTENICHHO YTPATHIN HABBIKH
00paIeHns ¢ 3TUM KHUBOTHBIM. COBPEMEHHBIE XaHTHI TTOJB3YIOTCS JIOMIAAbMHU
OYEHb PEJIKO, B YACTHOCTH, UCIIONB3YIOT UX TOJIBKO B KAUECTBE TATIOBOI CHIIBL.
KpacHopeunBo CBHIETENBCTBYET 00 3TOM HOSIBICHNUE B BEPXHHUX CTPOUKAX CIIO-
BapHOH CTaThH IOMIAbY» JIEKCHUECKOH €IMHUIIBI CO 3HAUCHUEM ‘XOMYT

loy (V Vj.), VK loy, Vart. aoy, Likr. dy, Mj. Trj. ady, J aaw, Irt. (DN KoP
Kr. Ts. ua.) taw, Ni. S tow, Kaz. aow, Sy. low, O law nmomans, Pferd. — DN Ts.
taw oytona zu Pferde.

DN DT Kam. KoP Kr. faw-iis, Kr. auch -i¢ xomyt (DN DT KoP); Pferde-
geschirr (Kam. Kr.). || KoP taw-yot, Kaz. aow-yot Ahl. fou-xot, J aaw-tdjto-kat
Pferdestall. || V Vj. loy-mok, Ttj. a.-mok, J a.-mok Fohlen. || Vj. loy-mes, Kaz.
aow-mis, Ahl. fou-mis Vieh. || Kr. taw-sdyar Vieh. || KoP taw-tony-iko “Pferde-
Geist-Alter”, Dorfschutzgeist in Kamenckue ro. — Ahl. sas-fou Pferd zum Re-
iten. || Kaz. jen -aow weilles Pferd. || DN yoj-taw Hengst; KoP Kr. yuj-taw Wal-
lach. || V kar-loy usw. Hengst: s. 535. || V kowti-lpy Wallach. || V Vj. niy-loy, Tr;j.
nig-ady, Irt. (DN Kr. va.) ney-taw, Kaz. ne-aow, Ahl. ne-fou Stute. || DN wela
taw usw. Reitpferd: s. wdlay.

Vj. lokay: 1. ikor Pferdeschlitten. S toway pdnt Winterweg fiir Pferde. Ahl.
touin-jux Bock (Gestell).

Ugr.: wog. TJ-C 16 (= 16w) ... So luw; ung. 16 (MSzFE). || ostj. > waldnenz.
Lj. Nj. Ni. P #@f (Leht., Wb. 221) [DEWOS, c. 730].

Ho oTronocok BocXuIEHHsI CHIIBHBIM H O1arOpOIHBIM XKHBOTHBIM OCTAJICS
B XaHTBIICKOM SI3bIKE, B yCTHOM HapoIHOM TBOpuecTBe. OOpa3 Jomraau 1mono-
JKeH B OCHOBY HEKOTOPHBIX 3arasok [MP, c. 1, 10].

Nwmenno u3 ponpkinopa — Beipaxkerne CopHerne mos ‘3010TON KOHB’, U 3TO
HaMMEHOBAHHE, KaK OKa3bIBAETCS, BIOJHE MPUMEHNMO K ITIOJBECHOMY JIOJI0Y-
HOMY MOTOpY (WJTH JIOIKE C TAKUM MOTOPOM): Tapmuim Xym 6emnuica mynHul
AHexma. XyHmmul Xanmol MOHCUUMHbI COPHEHS MAPKbIe MOG OMbIHESHbI NOMbIP
manvic. Mumam mam copnene mapkvie mos myne éwmyenol. Tam mye, ma moi-
HoutHe, coprere aii mosem [CT, c. 35] ‘XBaTHT yKe e30UTh 3a PBIOOit Ha Becax.
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Koraa-To y XaHTBI ObUTH JIET€H/IBI O KOHE C 30JI0THIMH KPBUIBSIMH. Temeps 3TOT
30JI0TO KOHB y HAaC B pykaX. BoT OH [mOmTakuBass MOTOp| — MOM IOPOToii,
30JI0TOM MaJIeHBKHH KOHb .

3.3. «KoHb c10x — ceasio ocTaérces»: 00 apOpUCTUYHOCTH B XaKACCKOM
sI3bIKe

Marepnan XakaccKoro $3blka HaBOAWT HA HECKOJIBKO WHOE INOHHUMaHHE
KayecTB cobaku (0COOEHHO TeX, KOTOPhIE, Ha B3IV YEJIOBEKA, CO3BYUHBI €TO
coOCTBeHHBIM KadecTBaM). CIIEICTBHEM 3TOTO SIBISIETCSI M COOTBETCTBYIOIIEE
OOBITpEIBAaHKE CIIOBA CO 3HaUYeHHEM ‘cobaka’ B adopu3Max, IOCIOBHIAX,
MOTOBOPKaX M 3arajkax. YXe IepBO€ JIEKCHKOTPa(UUeCKOe HCTOIKOBaHNE
CJIOBA JaeT JOCTaTOYHO MOJHOE MPEICTABICHHE O TOM, KaK BOCIIPUHHMAETCS
cobaka B KOJUIGKTUBHOM CO3HAaHHMHU XaKacoB, C YEM acCOLUHpYyeTcs ee o0pas.
Ecnu ucxomnTh W3 mpaBmia, YTO TAKOTO pOAA 3HAHHME 3aKPEILIACTCS MPEXkIe
BCETO B YCTOWYMBBEIX CJIOBOCOYETAHHUSX W BBIPAKCHUIX, OOHapyXHBaeTcs,
YTO B XaKacCKOM SI3bIKE OT ‘COOAKy’ Jlerde BCEro MEPEeHTH K 3BHEMH3MY 60K
(6ykB. cobaka cTemy, o), CIIOBOCOYETAHUIO CO 3HAUCHUEM cmpauutbiti (OyKB.
cobaumif 00NKK) U Jajiee — K pyraTelIbCTBaM C HETaTHBHOM OIICHKOM:

AI[API cobaka // cobaunii; néc // TICUHBIN; xapa adaii 9&pHas colaxa,
aHHauaH adail OXOTHUYBS co0aKa; ipeek adail KOOETb; Kyuyzec adaii MEHOK;
mi3i adaii cyka; adaii udi cobayatuHa; adail meepizi codadbs WIKypa; aoail
ybI3b1 cOOAUMIA 3amax; / adail azazel 6om. Oy3WHA; adail imicKeHi KpallMBHALIA
(bonesnv); adaii nanpix 3001. TIAPOKONIOOKA (uépmomas); adaii mizenezi bom.
KOBBLJIb; A0ail bl36IP2aA3bl OOM. SXAMOIIOCTB; ... 4aA3bl a0aiibl 26¢). BOJIK; O adaii
colpail CTPAIHBIA; adaii madan Opan. codadbe OTPOIBE; Adail 4apvimbl
TIOZJIEIT; adail uypek 3I0M, xxecTokui (o uerogeke) [ XPC, c. 30].

B xakacckux adopusmax, MOCIOBHIAX M IIOTOBOPKax, YHMOMHHAIOIINX
co0aKy, TakXKe B OCHOBHOM IIOIYEPKHMBAETCS HENOOpBIH XapakTep 3TOTO
JKHBOTHOTO:

Yaxcol asvipaan aoaii 333iHe yoyp ypue ‘CriTas cobaka Ha XO35SMHA JIAeT’;
Aodaii ocxac xanxviuvin ‘Kycaauii, kak cobaka’; Cym icken adati winu ubimuliiba
‘Hamkoawi, kak MOJIOKO cilakaBmas cobaka’ [XC, c. 131, 137—138].

Aodaii ynza, uaxcaa nona wozein ‘Cobaxa BoeT — He K 100py’; Adaii jpue —
yun xaanya ‘Cobaka maer — Berep Hocut’ [XPC, c. 30].

Maxauwt kiz3ini uslian 0aa caxnavay, Xopmulx Kizini adail oaa mymxiauay
‘Xpabporo u 3Mesi HE JKAIWT, TPYCIUBOTO W cobaka Kycaer’; Yaban adaii
nazoa oovipya, yaban Kizi xapuboe odvipua ‘3nmasi codaka CHANAT Ha LEH, 370U
YEIIOBEK B TIOpbMe’; Yaban Kizi yazadan xabaowip, waban adail COOHAH Xabaowvip
‘3moii 4yemoBeK XBaTaeT 3a BOPOT, 371asi codaka XBaraeT c3anu’; Man onze, adaii
cumic, Kizi agvipza, xam cumic ‘CKOT CIIOXHET, co0aka ChITas1, 4eJI0BEK 3a00IeeT,
mamany HaxkuBa’ [XC, c. 61, 98, 102].
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CoBepIIEHHO OYEBHIHO, YTO TAaKOE€ BOCIPHATHE COOaKH OOBSICHIETCS
00pa3oM JKM3HHM XaKacoB: OHM IPEUMYIIECTBEHHO CKOTOBOABI M TIPH 3TOM
obxomarcss 6e3 cobak (KOTOPHIM TONBKO CKApMIIMBAIOT MaBIIWH CKOT). JIumib
HEMHOTO XaKachbl 3aHMMAlOTCi OXOTOH, M B 3TOM Jeie cobaka, KOHEYHO,
He3aMeHHUMA: AxublHblY apmelx apavizel — aodau ‘Cobaka — Iydmuil npyr
oxotHuka’ [Tam xe, c. 60].

B XaHTBIHCKOM S3BIKE 3araJJOK PO JIONIAh OYE€Hb MaJIO (K IPUMEPY, B H3Y-
YEeHHOM HaMU MIEpeYHE UX BOBCE HE 0Ka3aloch). B XxakacckoM si3bIKe, HAIIPOTHB,
3araJoK Ipo JIOMIaJb OY€Hb MHOTO, NPHYEM €CTh 3arajJiki W MpO OTIEIbHBIC
YacTH TeJla U SIBJICHNUS, CBS3aHHBIE C 3TUM XHUBOTHBIM: [Ipail numee kupek (am)
‘B OymHM ¥ B TIpa3gHUK OHA JIIOASM ObIBaeT HykHa (omans)’; Cyea kipze —
yibibec, cyeoay cvixca — xaxcabac (am mytieagol) ‘OHA HE Pa3MOKIH, XOTh
OBUTH TOPOTM MOKpBI, OHM HE PAcCOXJIHCh, XOTh TPECKalach CTENb OT XKapbl
(koHCKHME KOmBITA)’; TOpm XapviHOacmvly cazanvl muckep (am myu2azel)
‘Y geTBeprIx OpaTheB OOpOABI HA00OPOT (KOHCKHE KombITa)'; Taban mabwvizvl
masvinanua, mau dinu xoonanua (am mabanet) ‘CTyK KOUBIT pa3gaeTrcs, OT
BeTpa IIryMm HeceTcst (KoHCKuit Torot)’ [Tam ke, ¢. 158—159].

CnoBo am ‘momanp’ sBIsieTCS OE3YCIOBHBIM KOHIIETITOM B XaKaCCKOM
a3pIke. B cemMaHTHYeckoe MoJie, 33JaBacMO€ 3TUM CIIOBOM-KOHILIEIITOM, AaXe
MIPH HETITYOOKOM MOTPY>KSHHH B AE€TAIH, BXOXUT OKoJI0 200 CIIOB M yCTOWYHBEIX
coBocouetannii [ XPPXTC, c. 95—105]. Co cnmoBoM am ‘momanp’ U €ro mpo-
M3BOAHBIMH B XaKaCCKOM S3bIKE CO3/1aHO OTPOMHOE KOJIMYECTBO (ppazeonorude-
CKUX 000pOTOB M APYTUX UIUOM, B KOTOPBIX JKHBOTHOE IPEJICTABIEHO C CaMbIX
Pa3HBIX CTOPOH; JJaKe Ha YEIOBEYECKYIO JIEHOCTh MOXKET OBITh YKa3aHO C IPH-
BJIeYeHHEM oOpa3a momanu [YeprteikoBa, 2019, c. 79—S81; 2021, c. 87].

[TocnoBumpl ¥ TMOTOBOPKH, B KOTOPHIX YIIOMHHAETCS JIOMIAAb (2 TaKxke
COIYTCTBYIOIINE TPEAMETHI U SIBJICHH ), B IIOJTHOM MEpE OTPaKAI0T MUPOBO33PEHHE
XaKacCKOTO 3THOCA, BCS )KM3Hb KOTOPOTO OCHOBBIBAJIACH HAa B3aMMOJCHCTBHUH
C 3THM JXHUBOTHBIM: Amxa MyHzeHue, a3azvlly MenKieHme no208. COOma. pyc.
HE TOBOPH TOII, OKa HE TePenphIrHelb (6yK6. HE IpbIrail HOTaMu, IT0Ka He Cell
Ha koHs) [XPC, c. 85]; Yaszaza uas non, ammuiea apevic non ‘Ilememy Oynb
TIOMOIITHUKOM, €yILEMY Ha JIOLIAIN — TOBApHUILEeM ; Am — upHiy xanaowl ‘KoHb
JUTSL MY>XYHHBI — KPBUIbsL ; Am uaxcwioa, yon xvicxa ‘Ecii KOHb X0po1l, U MyTb
KOPOTOK’; Ammuiy ky3i wonoa ‘Cuna koHs mo3Haetcs B mytu’ [XC, ¢. 10—11].

[Noxairyit, OTHUM M3 CaMbIX 3HAYMMBIX B XaKaCCKOM SI3BIKE SBIISIETCS a)OpH3M
O HEIPEepBIBHOCTH JKM3HH, O TOM, YTO HHYTO HE HCYe3aeT OeccienHo, W 3TO
YTBEpIK/ICHHE TaK)Ke OCHOBAHO Ha 00pase KOHs (a Takke MpeaMeTa, He0OX0IMO
cBs13aHHOTO ¢ HUM). Oco0eHHO oOparmaeT Ha ceOsi BHUMaHUE KPATKOCTh H EMKOCTh
IaHHOTO adopu3Ma: am da3e, uzepi xanap ... ‘HAYTO He mcye3aeT OecciueqHo’
(6yxe. ec monBIXaeT KOHb, ocTaercs cemio) [ XPC, c. 85].
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TakuM 00pa3oM, OTHOIIEHHS MEXAY SI3bIKOM U MHPOBO33PEHHEM OCHO-
BBIBAIOTCS HA IPOIIECCYyaIbHOM XapaKTepe M03HaBaTeIbHON CIIOCOOHOCTH, Ha
(hopMHpOBaHNY B CO3HAHWN KOHIIETITOB, KOTOPBIE Pa3BOPAYNBAIOTCS B S3BIKE,
B CTPYKTypE I'paMMaTHUECKUX KaTeropuil M CIOBApPHOTO COCTaBa. SI3BIKOBBIE
SIBIICHNS, €IUHHULBI U (OPMBI KaK Pe3yJIbTaT II03HABATEIbHON JESITEIbHOCTH
3THOCA COCTABISAIOT €T0 JIEKCUKOH, HA0Op MapagurM U ceTh Mozenei. B xu-
BOM OOIIIEHWH, B TUHAMUKE 3TH MapaAurMaTHYECKHE CTPYKTYPHI MEPEXOASAT
B CHHTarMaTW4ecKue CTPYKTYpHI, B MHTOHAIIMOHHO 0()OPMIICHHbBIE 3ByKOBBIE
LETIOYKH.

4. 3akaouenne = Conclusions

B nr060M sI3bIKe ¢ TeUCHHEM BPEMEHH BBIPa0aThIBaeTCsl MEXaHU3M, CII0CO0-
CTBYIOIIMI aJJeKBaTHOMY YIOTPEOICHUIO JIGKCEMBI B BBICKAa3bIBaHUX OOIIEro
(WM mOMoOMaTHYecKoro, WiM ahopUCTHISCKOTr0) Xapakrepa. B atom mane mo-
CIIOBHULIBI M TIOTOBOPKH IIPEXKIE APYTHX BBICKA3bIBAHUH OIHMCHIBAIOTCS KaK Ha-
0op JiekceM (HO B BBICKa3bIBaHMH — CHHTAKCHYECKH OPraHU30BaHHEIX), C I10-
MOILBIO KOTOPBIX KOHCTHUTYUPYIOTCS T€ UK HHBIE )XH3HEHHBIE SBICHUS ((DaKThl,
COBETHI, IIPaBwia), HOPMYIHUPYIOTCS 00IINe UCTHHBL. BepHO 1 mpyroe: B IF000M
S3BIKE OTHENIBHBIC CIIOBA, B TOM YHCJIE — CYIy00 HOMHHATHBHBIE SHHHIBI, 00-
JTaJaloT pa3HOOOpasHeM COYeTaTeIbHBIX BOSMOXKHOCTEH: OHM MOTYT CTaHO-
BUTBCS CJIOBAMHU-KOHLICNITAMH, 8 MOTYT HCIIOJIb30BAaThCSl B KaUECTBE SACPHBIX
9NIEMEHTOB HANOMATHYECKHX, KOHIENTYaIbHBIX BEICKa3bIBAaHMI.

dopMaIbHO-CEMaHTHYECKOE BapbUPOBAHUE CIIOB ITO3BOJISIET Pa3BHBATHCS
S3BIKY, CIIOCOOCTBYET MPOAYLUPOBAHUIO OECKOHEYHOTO KOJIMYECTBA BHICKA3bI-
BaHUH M TEKCTOB. 3HAYUTEIBHBII CEMAaHTHYECKUI ITOTSHIHAN CJIOBA TI03BOJISIET
€My y4acTBOBATh B Pa3HBIX BBICKA3BIBAHUSX, HO KaXIBIl pa3s — B BBIPAXKCHHU
omnpeneneHHoi Mbiciad. Tak, Ha3BaHHWE KUBOTHOTO CTAHOBHUTCS KOHLENTYallb-
HOI1 eMHULICH B TOM ciTydae, eClii JaHHOE )KUBOTHOE B TJIa3ax 4YeloBeKa Haje-
JIEHO HEKUMHU CBOWCTBAMH, OCTATOYHO BaXKHBIMH U 3HAYHMMBIMH, YTOOBI Iepe-
HOCHTh UX HA YeJIOBeKa.

AHanu3 Marepualia XaHTBIHCKOTO M XaKacCKOrO SI3BIKOB ITOKa3bIBAET, YTO
U3 OOJIBLIOrO YMCIa MpeAcTaBuTeNel (GayHbl B aOPUCTHYESCKUX BBIPAKSHUSIX
YIIOMHHAIOTCS NPEXKIE BCEro JOMAIIHKE )KUBOTHBIC: OHM BCEr/a Iepes Iia3a-
MH, OHU BKJIFOYCHBI B MATEPHAJIbHOE XO3IHCTBOBAaHUE, B IOBCEAHEBHYIO JKH3Hb
yesoBeka. Ho pasimune Mexxy Hapogamu (M sI3bIKaMH) HAOMIOOAaeTCs U B 3TOM
ciiyqae. SIpkuM NPUMEpPOM CITy)KaT BBICKA3bIBAHUSI O BEYHOCTH, CMBICIIC YKH3-
HH, €€ HENPEPBIBHOCTH: IS MX CO3/IaHMS BBIOMPAIOTCS Pa3HbIC )KUBOTHBIC (U
HpeIMEThl, CBSI3aHHBIC C HUMH). B XakaccKoM s3bIKe, KaK H B APYTHX TEOPKCKUX
SI3BIKAX, ISl 9TOW 1IEJIU MCIIOJB3YIOTCS CIIOBA CO 3HAYCHUSIMH ‘KOHB’ U ‘Celyo’,
a B XaHTHIMCKOM SI3bIKE — CJIOBA CO 3HAYCHMSAMH ‘colaka’ U “yIpshKka’.
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